
VICKERS 2-TO-1 RED SWIVEL SLING - BLUE FORCE GEAR VICKERS
PADDED 2-TO-1 RED SWIVEL SLING-BLACK

While 2-point slings are ideal for most situations, there are times,
like deploying from a vehicle or fighting in complex structures, when a 1-point
sling has a clear advantage. Combining Blue Force Gear’s new polymer
Burnsed Socket and patented RED Swivel, the Vickers 221 Sling allows users
to switch from 2-point to 1-point mode instantly by pulling on the RED Swivel
knob and reinserting it in to the Burnsed Socket at the rear of the receiver. 
The instantaneous adjustability of the sling is still maintained in both 1 and 2
point modes. Constructed similar to the world’s standard Vickers Combat
Applications Sling™, a RED™ Swivel is sewn to the front of the sling towards
the muzzle.  A standard push button swivel and new molded Burnsed Socket
are woven onto the rear allowing full adjustability of the sling for use with or
without body armor. The 221™ Sling fits any weapon with two QD sling swivel
sockets with the rear socket towards the end of the receiver. For SCARS, Sigs,
HKs, or other weapon systems with eyelets at the rear of the receiver, a
Universal Wire Loop with Push Button Socket can be added instead of the
included push button socket. Sling Build: 1.25" sling webbing 2.00" tubular
webbing with closed cell foam padding for padded models Invista solution
dyed CORDURA® webbing ITW GhilleTex™ Acetal hardware - a military grade,
low IR plastic RED™ Swivel Build: Machined steel, phosphated for maximum
corrosion resistance Nylon coated,  double crimped directly to 7 strand
stainless steel aircraft cable Textured sphero-conical shaped pull knob
Stainless Steel internals      

Attributes

Name: BLUE FORCE GEAR VICKERS PADDED 2-TO-1 RED SWIVEL SLING-BLACK
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100019658
Mfr. No.: VCAS-2TO1-RED-200-AA-BK
Color: Black
Material: Nylon
Style: 1-point Sling,2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.202kg
UPC: 814520019950

Item details

Made in USA
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VICKERS 2TO1 RED SWIVEL SLING
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für den VICKERS 2TO1 Red Swivel Sling von Blue Force Gear entschieden hast. Dieser
Sicherheitsleitfaden ist darauf ausgelegt, die sichere Verwendung dieses Produkts gemäß der EUVerordnung
über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lese diese Anweisungen sorgfältig durch
und befolge sie, um Sicherheit und Effektivität zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass der Sling sicher verwendet wird, indem du alle bereitgestellten
Anweisungen und Richtlinien befolgst.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt
informiert. Im Falle eines Rückrufs erhältst du kostenlos Abhilfemaßnahmen.
OnlineShopping: Achte beim Kauf im Internet darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen
erfüllt, um die Sicherheit des Produkts zu gewährleisten.
Besondere Verbraucherfokussierung: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Produkt von oder in
der Nähe von gefährdeten Gruppen, wie Kindern, verwendet wird.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die zuständige EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Updates zu unsicheren Produkten über das EUSicherheitssystem
Safety Gate bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Altersbeschränkungen: Dieser Sling ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Stelle sicher,
dass er nur von Erwachsenen oder unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet wird.
Vor der Nutzung inspizieren: Überprüfe den Sling vor jeder Nutzung auf Anzeichen von Abnutzung,
Beschädigung oder Mängeln. Verwende ihn nicht, wenn Probleme festgestellt werden.
Richtige Befestigung: Stelle sicher, dass der Sling sicher an deiner Waffe befestigt ist, bevor du ihn
verwendest. Überprüfe alle Verbindungen doppelt.
Überlastung vermeiden: Überschreite nicht das vom Hersteller angegebene Gewichtslimit. Überlastung
kann zum Versagen des Slings führen.
Nutzung in sicheren Umgebungen: Vermeide die Verwendung des Slings in Umgebungen, in denen er
sich verfangen oder an Objekten hängen bleiben könnte.
Training: Mache dich mit der Bedienung des Slings vertraut. Ziehe in Betracht, Training oder Übungen
durchzuführen, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Finde die QD Sling SwivelSockel an deiner Waffe.
Befestige die Vorderseite des Slings am vorderen SwivelSockel.
Befestige die Rückseite des Slings am hinteren SwivelSockel.
Stelle sicher, dass beide Befestigungen sicher sind.

Wechsel zwischen den Modi:2.

Um vom 2Punkt in den 1PunktModus zu wechseln, ziehe am RED SwivelKnopf.
Das Wiedereinsetzen des Knopfes in die Burnsed Socket am Ende des Empfängers ermöglicht
einen sofortigen Moduswechsel.



Einstellbarkeit:3.

Verwende die AcetalTriglides am Sling für die Gesamtanpassbarkeit der Länge.
Stelle den Sling so ein, dass er bequem und sicher sitzt.

Wartung:4.

Reinige den Sling regelmäßig, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Überprüfe das Zubehör auf Korrosion oder Beschädigungen und ersetze es bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Umweltverantwortung: Entsorge den Sling und seine Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycling: Wo möglich, recycele Materialien, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen bezüglich der Sicherheit wende dich bitte an die zuständige
EUKontaktstelle oder den Einzelhändler, bei dem das Produkt gekauft wurde.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung des
VICKERS 2TO1 Red Swivel Sling gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und Compliance priorisierst.



VICKERS 2TO1 RED SWIVEL SLING SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the VICKERS 2TO1 Red Swivel Sling by Blue Force Gear. This safety instruction guide is
designed to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Please read and follow these instructions carefully to maximize safety and effectiveness.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the sling by following all instructions and guidelines provided.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. If a recall
occurs, you will be provided with remedies at no cost.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements to
guarantee the product's safety.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when the product is used by or around vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Age Restrictions: This sling is not intended for use by children. Ensure that it is used only by adults or
under adult supervision.
Inspect Before Use: Always inspect the sling for any signs of wear, damage, or defects before each use.
Do not use if any issues are detected.
Proper Attachment: Ensure the sling is securely attached to your weapon before use. Doublecheck all
connections.
Avoid Overloading: Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer. Overloading may
lead to failure of the sling.
Use in Safe Environments: Avoid using the sling in environments where it may become entangled or
caught on objects.
Training: Familiarize yourself with the operation of the sling. Consider training or practice to ensure safe
handling.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Locate the QD sling swivel sockets on your weapon.
Attach the front of the sling to the front swivel socket.
Attach the rear of the sling to the rear swivel socket.
Ensure that both attachments are secure.

Switching Between Modes:2.

To switch from 2point to 1point mode, pull on the RED Swivel knob.
Reinserting the knob into the Burnsed Socket at the rear of the receiver allows for instant mode
switching.

Adjustability:3.



Use the Acetal triglides on the sling for overall length adjustability.
Adjust the sling to fit comfortably and securely.

Maintenance:4.

Clean the sling regularly to remove dirt and debris.
Inspect hardware for corrosion or damage and replace if necessary.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the sling and its components in accordance with local
regulations.
Recycling: Where possible, recycle materials to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any further support or inquiries regarding safety, please refer to the designated EU contact point or the
retailer from whom the product was purchased.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the VICKERS 2TO1
Red Swivel Sling. Thank you for prioritizing safety and compliance.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL VICKERS
2TO1 RED SWIVEL SLING
Introducción
Gracias por elegir el VICKERS 2TO1 Red Swivel Sling de Blue Force Gear. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro de este producto en cumplimiento con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente
para maximizar la seguridad y efectividad.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la correa siguiendo todas las instrucciones y directrices
proporcionadas.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall o aviso de seguridad relacionado con
este producto. Si ocurre un recall, se te proporcionarán remedios sin costo.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad para garantizar la seguridad del producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado adicional cuando el producto es
utilizado por o alrededor de grupos vulnerables, como niños.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, por favor consulta el punto de
contacto designado en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través del
sistema Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Restricciones de Edad: Esta correa no está destinada para el uso de niños. Asegúrate de que solo sea
utilizada por adultos o bajo la supervisión de un adulto.
Inspecciona Antes de Usar: Siempre inspecciona la correa en busca de signos de desgaste, daño o
defectos antes de cada uso. No la uses si detectas algún problema.
Fijación Correcta: Asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta a tu arma antes de usarla.
Verifica todas las conexiones.
Evita Sobrecargar: No excedas el límite de peso especificado por el fabricante. Sobrecargar puede
llevar a la falla de la correa.
Usa en Entornos Seguros: Evita usar la correa en entornos donde pueda enredarse o atraparse en
objetos.
Entrenamiento: Familiarízate con la operación de la correa. Considera recibir entrenamiento o practicar
para asegurar un manejo seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Localiza los sockets de swivel QD en tu arma.
Adjunta la parte delantera de la correa al socket de swivel delantero.
Adjunta la parte trasera de la correa al socket de swivel trasero.
Asegúrate de que ambas fijaciones estén seguras.

Cambio entre Modos:2.

Para cambiar de modo de 2 puntos a 1 punto, tira del botón del RED Swivel.
Reinserta el botón en el Socket Burnsed en la parte trasera del receptor para un cambio



instantáneo de modo.

Ajustabilidad:3.

Usa los triglides de Acetal en la correa para ajustar la longitud general.
Ajusta la correa para que se ajuste cómodamente y de manera segura.

Mantenimiento:4.

Limpia la correa regularmente para eliminar suciedad y escombros.
Inspecciona el hardware en busca de corrosión o daño y reemplaza si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Responsabilidad Ambiental: Elimina la correa y sus componentes de acuerdo con las regulaciones
locales.
Reciclaje: Cuando sea posible, recicla materiales para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier soporte adicional o consultas sobre seguridad, por favor consulta el punto de contacto designado
en la UE o al minorista de quien se compró el producto.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del VICKERS 2TO1 Red
Swivel Sling. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DE LA SANGLE
VICKERS 2TO1 RED SWIVEL
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle VICKERS 2TO1 Red Swivel de Blue Force Gear. Ce guide d'instructions de sécurité
est conçu pour garantir une utilisation sûre de ce produit en conformité avec le Règlement Général sur la
Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Merci de lire et de suivre ces instructions attentivement pour maximiser la
sécurité et l'efficacité.

Directives Générales de Sécurité
Sécurité du produit : Assuretoi d'utiliser la sangle en suivant toutes les instructions et directives
fournies.
Rappels Améliorés : Reste informé sur les rappels ou les avis de sécurité concernant ce produit. En cas
de rappel, des remèdes te seront fournis gratuitement.
Achats en ligne : Lorsque tu achètes en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les exigences de
sécurité pour garantir la sécurité du produit.
Focus sur les consommateurs vulnérables : Une attention particulière doit être portée lorsque le
produit est utilisé par ou autour de groupes vulnérables, tels que les enfants.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, merci de te référer au point de contact
désigné dans l'UE.
Alertes Rapides : Sois conscient des mises à jour concernant les produits dangereux via le système
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Restrictions d'âge : Cette sangle n'est pas destinée à être utilisée par des enfants. Assuretoi qu'elle est
utilisée uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Inspection avant utilisation : Inspecte toujours la sangle pour tout signe d'usure, de dommage ou de
défaut avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas si des problèmes sont détectés.
Attachement correct : Assuretoi que la sangle est solidement attachée à ton arme avant utilisation.
Vérifie toutes les connexions.
Éviter la surcharge : Ne dépasse pas la limite de poids spécifiée par le fabricant. La surcharge peut
entraîner une défaillance de la sangle.
Utilisation dans des environnements sûrs : Évite d'utiliser la sangle dans des environnements où elle
pourrait s'emmêler ou se coincer sur des objets.
Formation : Familiarisetoi avec le fonctionnement de la sangle. Envisage une formation ou une pratique
pour assurer une manipulation sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Localise les sockets de sangle QD sur ton arme.
Attache l'avant de la sangle au socket avant.
Attache l'arrière de la sangle au socket arrière.
Assuretoi que les deux attaches sont sécurisées.

Changement de Modes :2.

Pour passer du mode 2 points au mode 1 point, tire sur le bouton RED Swivel.
Réinsérer le bouton dans le socket Burnsed à l'arrière du récepteur permet un changement de



mode instantané.

Ajustabilité :3.

Utilise les triglides en acétal sur la sangle pour ajuster la longueur globale.
Ajuste la sangle pour qu'elle soit confortable et sécurisée.

Entretien :4.

Nettoie régulièrement la sangle pour enlever la saleté et les débris.
Inspecte le matériel pour déceler toute corrosion ou dommage et remplacele si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Responsabilité Environnementale : Élimine la sangle et ses composants conformément aux
réglementations locales.
Recyclage : Lorsque cela est possible, recycle les matériaux pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute demande de support ou d'informations concernant la sécurité, merci de te référer au point de
contact désigné dans l'UE ou au détaillant auprès duquel le produit a été acheté.

En suivant ces directives et instructions, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de la sangle VICKERS 2TO1
Red Swivel. Merci de prioriser la sécurité et la conformité.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA CINGHIA
VICKERS 2TO1 RED SWIVEL
Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia VICKERS 2TO1 Red Swivel di Blue Force Gear. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro di questo prodotto in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni per
massimizzare la sicurezza e l'efficacia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Garantire un uso sicuro della cinghia seguendo tutte le istruzioni e le linee
guida fornite.
Richiami Potenziati: Rimanere informati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo
prodotto. In caso di richiamo, verranno fornite soluzioni senza costi.
Acquisti Online: Quando si acquista online, assicurarsi che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza per
garantire la sicurezza del prodotto.
Focus Speciale sui Consumatori: Prestare particolare attenzione quando il prodotto è utilizzato da o
intorno a gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto nell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fare riferimento al punto di contatto
designato nell'UE.
Allerta Rapida: Essere consapevoli degli aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri tramite il sistema
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Restrizioni di Età: Questa cinghia non è destinata all'uso da parte di bambini. Assicurarsi che venga
utilizzata solo da adulti o sotto la supervisione di un adulto.
Ispezionare Prima dell'Uso: Controllare sempre la cinghia per eventuali segni di usura, danni o difetti
prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se vengono rilevati problemi.
Attacco Corretto: Assicurarsi che la cinghia sia attaccata saldamente all'arma prima dell'uso.
Controllare due volte tutte le connessioni.
Evitare il Sovraccarico: Non superare il limite di peso specificato dal produttore. Il sovraccarico può
portare al fallimento della cinghia.
Utilizzare in Ambienti Sicuri: Evitare di utilizzare la cinghia in ambienti dove potrebbe impigliarsi o
rimanere bloccata su oggetti.
Formazione: Familiarizzare con il funzionamento della cinghia. Considerare la formazione o la pratica
per garantire una manipolazione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Localizzare i socket per swivel QD sulla propria arma.
Attaccare la parte anteriore della cinghia al socket anteriore.
Attaccare la parte posteriore della cinghia al socket posteriore.
Assicurarsi che entrambi gli attacchi siano sicuri.

Passaggio tra le Modalità:2.

Per passare dalla modalità a 2 punti alla modalità a 1 punto, tirare sulla manopola del RED Swivel.
Reinserire la manopola nel Burnsed Socket nella parte posteriore del ricevitore per consentire un



passaggio istantaneo tra le modalità.

Regolabilità:3.

Utilizzare i triglide in Acetal sulla cinghia per la regolabilità della lunghezza complessiva.
Regolare la cinghia per adattarla in modo confortevole e sicuro.

Manutenzione:4.

Pulire regolarmente la cinghia per rimuovere sporco e detriti.
Ispezionare l'hardware per corrosione o danni e sostituire se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Responsabilità Ambientale: Smaltire la cinghia e i suoi componenti in conformità con le normative
locali.
Riciclaggio: Dove possibile, riciclare i materiali per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi ulteriore supporto o domande riguardanti la sicurezza, fare riferimento al punto di contatto
designato nell'UE o al rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, è possibile garantire l'uso sicuro ed efficace della Cinghia VICKERS
2TO1 Red Swivel. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità.



VICKERS 2TO1 RED SWIVEL SLING
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte VICKERS 2TO1 Red Swivel Sling fra Blue Force Gear. Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden
er utformet for å sikre trygg bruk av dette produktet i samsvar med EU's generelle produkt sikkerhetsforordning
(GPSR). Vennligst les og følg disse instruksjonene nøye for å maksimere sikkerhet og effektivitet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for trygg bruk av selen ved å følge alle instruksjoner og retningslinjer som er
gitt.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler
knyttet til dette produktet. Hvis det skjer en tilbakekalling, vil du få tilbud om remedier uten kostnad.
Nettshopping: Når du handler på nettet, sørg for at selgeren overholder sikkerhetskravene for å
garantere produktets sikkerhet.
Spesiell forbrukerfokus: Ekstra forsiktighet bør tas når produktet brukes av eller rundt sårbare
grupper, som barn.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetshenvendelser, vennligst referer til det angitte
EUkontaktpunktet.
Raske varsler: Vær oppmerksom på oppdateringer angående usikre produkter gjennom EUs Safety
Gatesystem.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Aldersbegrensninger: Denne selen er ikke ment for bruk av barn. Sørg for at den kun brukes av voksne
eller under voksen tilsyn.
Inspiser før bruk: Inspiser alltid selen for tegn på slitasje, skade eller defekter før hver bruk. Ikke bruk
den hvis det oppdages problemer.
Riktig festing: Sørg for at selen er sikkert festet til våpenet ditt før bruk. Dobbeltsjekk alle tilkoblinger.
Unngå overbelastning: Ikke overskrid vektgrensen spesifisert av produsenten. Overbelastning kan føre
til at selen svikter.
Bruk i trygge miljøer: Unngå å bruke selen i miljøer der den kan bli hekta eller fast i gjenstander.
Opplæring: Bli kjent med bruken av selen. Vurder trening eller øvelse for å sikre trygg håndtering.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Finn QD sling swivel sockets på våpenet ditt.
Fest fronten av selen til front swivel socket.
Fest baksiden av selen til bakre swivel socket.
Sørg for at begge festene er sikre.

Bytte mellom moduser:2.

For å bytte fra 2punkts til 1punkts modus, trekk i RED Swivelknappen.
Sett tilbake knappen i Burnsed Socket på baksiden av mottakeren for umiddelbar modusskifting.

Justerbarhet:3.

Bruk Acetal trigliderne på selen for justering av total lengde.



Juster selen for å passe komfortabelt og sikkert.

Vedlikehold:4.

Rengjør selen regelmessig for å fjerne smuss og rusk.
Inspiser hardware for korrosjon eller skade og bytt ut om nødvendig.

Avfallsinstruksjoner
Miljøansvar: Kasser selen og dens komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Resirkulering: Der det er mulig, resirkuler materialer for å minimere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For ytterligere støtte eller henvendelser angående sikkerhet, vennligst referer til det angitte EUkontaktpunktet
eller forhandleren hvor produktet ble kjøpt.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av VICKERS 2TO1 Red
Swivel Sling. Takk for at du prioriterer sikkerhet og samsvar.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA PASA VICKERS
2TO1 RED SWIVEL
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasa VICKERS 2TO1 Red Swivel firmy Blue Force Gear. Niniejszy przewodnik po
instrukcjach bezpieczeństwa został zaprojektowany w celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania tego
produktu zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o
dokładne przeczytanie i przestrzeganie tych instrukcji, aby maksymalizować bezpieczeństwo i skuteczność.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie pasa, przestrzegając wszystkich
instrukcji i wytycznych zawartych w dokumentacji.
Zwiększone procedury przypominające: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o
przypomnieniach lub powiadomieniach bezpieczeństwa dotyczących tego produktu. W przypadku
przypomnienia otrzymasz środki zaradcze bez dodatkowych kosztów.
Zakupy online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymogów
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczeństwo produktu.
Specjalne zasady dla konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność, gdy produkt jest
używany przez lub w pobliżu grup wrażliwych, takich jak dzieci.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa skontaktuj
się z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE.
Szybkie powiadomienia: Bądź świadomy aktualizacji dotyczących niebezpiecznych produktów za
pośrednictwem systemu Safety Gate w UE.

Specjalne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Ograniczenia wiekowe: Ten pas nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Upewnij się, że jest
używany tylko przez dorosłych lub pod nadzorem dorosłych.
Inspekcja przed użyciem: Zawsze sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub wad przed
każdym użyciem. Nie używaj, jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy.
Prawidłowe mocowanie: Upewnij się, że pas jest pewnie przymocowany do broni przed użyciem.
Sprawdź wszystkie połączenia.
Unikaj przeciążania: Nie przekraczaj limitu wagowego określonego przez producenta. Przeciążenie
może prowadzić do awarii pasa.
Używaj w bezpiecznych warunkach: Unikaj używania pasa w miejscach, gdzie może on się zaplątać
lub zaczepić o przedmioty.
Szkolenie: Zapoznaj się z obsługą pasa. Rozważ szkolenie lub ćwiczenia, aby zapewnić bezpieczne
posługiwanie się.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Zlokalizuj gniazda QD do mocowania pasa na swojej broni.
Przymocuj przód pasa do przedniego gniazda.
Przymocuj tył pasa do tylnego gniazda.
Upewnij się, że oba mocowania są pewne.

Przełączanie między trybami:2.

Aby przełączyć z trybu 2punktowego na 1punktowy, pociągnij za gałkę RED Swivel.



Ponowne włożenie gałki do gniazda Burnsed z tyłu odbiornika umożliwia natychmiastowe
przełączanie trybów.

Regulacja:3.

Użyj triglidów Acetal na pasie do regulacji długości.
Dostosuj pas, aby pasował komfortowo i pewnie.

Konserwacja:4.

Regularnie czyść pas, aby usunąć brud i zanieczyszczenia.
Sprawdzaj elementy metalowe pod kątem korozji lub uszkodzeń i wymieniaj je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialność za środowisko: Utylizuj pas i jego elementy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykling: Tam, gdzie to możliwe, recyklinguj materiały, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku dalszych pytań lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa skontaktuj się z wyznaczonym punktem
kontaktowym w UE lub sprzedawcą, od którego zakupiono produkt.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie pasa VICKERS
2TO1 Red Swivel. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności.



VICKERS 2TO1 RED SWIVEL SLING
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit VICKERS 2TO1 Red Swivel Slingin Blue Force Gearilta. Tämä turvallisuusohjeopas on
suunniteltu varmistamaan tämän tuotteen turvallinen käyttö EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR)
mukaisesti. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti turvallisuuden ja tehokkuuden maksimoimiseksi.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista liinan turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia annettuja ohjeita ja
suuntaviivoja.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen takaisinveto tai
turvallisuustiedotteista. Jos takaisinveto tapahtuu, saat korjaukset ilman kustannuksia.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia tuotteen
turvallisuuden takaamiseksi.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Erityistä huolellisuutta tulee noudattaa, kun tuotetta käyttävät tai sen
läheisyydessä ovat haavoittuvassa asemassa olevat ryhmät, kuten lapset.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa nimettyyn EUyhteyspisteeseen.
Nopeat Ilmoitukset: Ole tietoinen päivityksistä, jotka koskevat vaarallisia tuotteita EU:n Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet
Ikärajoitukset: Tämä liina ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Varmista, että sitä käyttävät vain aikuiset
tai että käyttö tapahtuu aikuisen valvonnassa.
Tarkista Ennen Käyttöä: Tarkista aina liina ennen käyttöä merkkejä kulumisesta, vaurioista tai vioista.
Älä käytä, jos ongelmia havaitaan.
Oikea Kiinnitys: Varmista, että liina on kiinnitetty turvallisesti aseeseesi ennen käyttöä. Tarkista kaikki
liitokset.
Vältä Ylikuormitusta: Älä ylitä valmistajan määrittämiä painorajoja. Ylikuormitus voi johtaa liinan
rikkoutumiseen.
Käytä Turvallisissa Ympäristöissä: Vältä liinan käyttöä ympäristöissä, joissa se voi takertua tai jäädä
kiinni esineisiin.
Koulutus: Tutustu liinan käyttöön. Harkitse koulutusta tai harjoittelua turvallisen käsittelyn
varmistamiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Etsi QD liina swiveli liitännät aseestasi.
Kiinnitä liinan etuosa eteenpäin suuntautuvaan swiveliin.
Kiinnitä liinan takaosa taaksepäin suuntautuvaan swiveliin.
Varmista, että molemmat kiinnitykset ovat turvallisia.

Vaihtaminen Tilojen Välillä:2.

Vaihtaaksesi 2piste tilasta 1piste tilaan, vedä RED Swivel nuppia.
Uudelleen asettamalla nuppi Burnsed Socketiin vastaanottimen takaosassa voit vaihtaa tilaa
välittömästi.



Säädettävyys:3.

Käytä Acetaltriglideja liinassa pituuden säätämiseen.
Säädä liina mukautumaan mukavasti ja turvallisesti.

Huolto:4.

Puhdista liina säännöllisesti lian ja roskien poistamiseksi.
Tarkista kiinnikkeet korroosion tai vaurioiden varalta ja vaihda tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Ympäristövastuu: Hävitä liina ja sen osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Kierrätys: Mahdollisuuksien mukaan kierrätä materiaaleja ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Kaikissa lisätukikysymyksissä tai turvallisuuskysymyksissä viittaa nimettyyn EUyhteyspisteeseen tai
jälleenmyyjään, jolta tuote on ostettu.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suuntaviivoja voit varmistaa VICKERS 2TO1 Red Swivel Slingin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen etusijalle.



VICKERS 2TO1 RED SWIVEL SLING
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt VICKERS 2TO1 Red Swivel Sling från Blue Force Gear. Denna säkerhetsinstruktionsguide är
utformad för att säkerställa säker användning av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs och följ dessa instruktioner noggrant för att maximera säkerheten och
effektiviteten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Säkerställ säker användning av selen genom att följa alla instruktioner och
riktlinjer som tillhandahålls.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till denna produkt. Om en återkallelse inträffar kommer du att få remedier utan kostnad.
Online Shopping: När du köper online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskraven för att garantera
produktens säkerhet.
Särskilt konsumentskydd: Extra försiktighet bör vidtas när produkten används av eller i närheten av
sårbara grupper, såsom barn.
EU:s kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den angivna
EUkontaktpunkten.
Snabba varningar: Var medveten om uppdateringar angående osäkra produkter genom EU:s Safety
Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Åldersbegränsningar: Denna sele är inte avsedd för användning av barn. Säkerställ att den endast
används av vuxna eller under vuxen övervakning.
Inspektera före användning: Inspektera alltid selen för tecken på slitage, skador eller defekter före
varje användning. Använd inte om några problem upptäcks.
Korrekt fäste: Se till att selen är ordentligt fäst vid ditt vapen innan användning. Kontrollera alla
anslutningar noggrant.
Undvik överbelastning: Överskrid inte viktgränsen som specificerats av tillverkaren. Överbelastning
kan leda till att selen går sönder.
Använd i säkra miljöer: Undvik att använda selen i miljöer där den kan fastna eller bli fångad på
föremål.
Utbildning: Bekanta dig med selen och dess funktion. Överväg träning eller övning för att säkerställa
säker hantering.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Lokalisera QD sling swivel sockets på ditt vapen.
Fäst framsidan av selen vid den främre svivelkontakten.
Fäst baksidan av selen vid den bakre svivelkontakten.
Kontrollera att båda fästen är säkra.

Växling mellan lägen:2.

För att växla från 2punkts till 1punkts läge, dra i RED Swivelknappen.
Återinsättning av knappen i Burnsed Socket på baksidan av mottagaren möjliggör omedelbar



växling mellan lägen.

Justerbarhet:3.

Använd Acetal trigliderna på selen för justerbarhet i längd.
Justera selen så att den passar bekvämt och säkert.

Underhåll:4.

Rengör selen regelbundet för att ta bort smuts och skräp.
Inspektera hårdvaran för korrosion eller skador och byt ut vid behov.

Avfallsinstruktioner
Miljöansvar: Kassera selen och dess komponenter i enlighet med lokala regler.
Återvinning: Där det är möjligt, återvinn material för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuellt ytterligare stöd eller frågor angående säkerhet, vänligen hänvisa till den angivna
EUkontaktpunkten eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av VICKERS
2TO1 Red Swivel Sling. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO VICKERS 2TO1
RED SWIVEL SLING
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VICKERS 2TO1 Red Swivel Sling od společnosti Blue Force Gear. Tento průvodce
bezpečnostními instrukcemi je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání tohoto produktu v souladu s
nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto pokyny,
abyste maximalizovali bezpečnost a účinnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost výrobku: Zajistěte bezpečné používání popruhu dodržováním všech pokynů a pokynů
uvedených v tomto dokumentu.
Zvýšené odvolání: Zůstaňte informováni o jakýchkoli odvoláních nebo bezpečnostních oznámeních
týkajících se tohoto produktu. Pokud dojde k odvolání, budou vám poskytnuty nápravy bez jakýchkoli
nákladů.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky, aby byla
zajištěna bezpečnost produktu.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání produktu by měla být věnována zvláštní péče
zranitelným skupinám, jako jsou děti.
EU kontaktní místo: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na určené kontaktní místo v
EU.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi aktualizací týkajících se nebezpečných produktů prostřednictvím
systému Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Věkové omezení: Tento popruh není určen pro použití dětmi. Ujistěte se, že je používán pouze
dospělými nebo pod dohledem dospělých.
Kontrola před použitím: Vždy zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení, poškození nebo vad
před každým použitím. Nepoužívejte, pokud jsou zjištěny jakékoli problémy.
Správné připojení: Ujistěte se, že je popruh bezpečně připojen k vaší zbrani před použitím.
Dvojnásobně zkontrolujte všechna spojení.
Vyhněte se přetěžování: Nepřekračujte hmotnostní limit stanovený výrobcem. Přetížení může vést k
selhání popruhu.
Použití v bezpečných prostředích: Vyhněte se používání popruhu v prostředích, kde by se mohl
zamotat nebo zachytit o předměty.
Školení: Seznamte se s obsluhou popruhu. Zvažte školení nebo cvičení, abyste zajistili bezpečné
zacházení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Najděte QD sling swivel sokety na vaší zbrani.
Připojte přední část popruhu k přednímu swivel socketu.
Připojte zadní část popruhu k zadnímu swivel socketu.
Ujistěte se, že jsou obě připojení bezpečná.

Přepínání mezi režimy:2.

Chceteli přepnout z 2bodového na 1bodový režim, zatáhněte za knoflík RED Swivel.



Zasunutí knoflíku zpět do Burnsed Socketu na zadní straně přijímače umožňuje okamžité přepínání
režimu.

Nastavitelnost:3.

Použijte Acetal triglidy na popruhu pro celkovou nastavitelnost délky.
Nastavte popruh tak, aby se pohodlně a bezpečně nosil.

Údržba:4.

Pravidelně čistěte popruh, abyste odstranili špínu a nečistoty.
Kontrolujte hardware na korozi nebo poškození a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Environmentální odpovědnost: Likvidujte popruh a jeho komponenty v souladu s místními předpisy.
Recyklace: Kde je to možné, recyklujte materiály, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakoukoli další podporu nebo dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na určené kontaktní místo v EU nebo
na prodejce, od kterého byl produkt zakoupen.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání VICKERS 2TO1 Red Swivel
Sling. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a souladu.
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